ACTION WRENCH - .700" BOLT DIAMETER ACTION WRENCH

Preminium action wrench made from hardened 4340. Comes in two sizes.
.700" for Remington style actions with a .700" bolt body and .750" for the
Defiance actions with a .750" bolt body. Works on either right or left hand
actions. Uses a 13/16" hex for use with a torque wrench.

Attributes

Name: .700" BOLT DIAMETER ACTION WRENCH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE

Product no.: 100023084

Mfr. No.: 700ACTIONWRENCH

Make: Remington

Model: 700

Delivery weight: 0.612kg

Shipping height: 61mm

¢ Shipping width: 84mm

¢ Shipping length: 272mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den ACTION WRENCH
DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER
ACTION WRENCH

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER ACTION
WRENCH. Dieser hochwertige Werkzeug wurde entwickelt, um Ihnen bei der Arbeit an RemingtonStil Aktionen
und Defiance Aktionen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Werkzeug aufRerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn es beschadigt ist.

Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wahrend der Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie das Werkzeug nur mit dem empfohlenen DrehmomentschlUssel.
Achten Sie darauf, dass der Sechskant gut sitzt, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ubermalige Kraftanwendung, die zu Verletzungen fihren kdnnte.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern.
Halten Sie die Arbeitsflache frei von Hindernissen und Ablenkungen.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Wrench die richtige GréRe fur lhre Aktion hat (.700" oder .750").
o Uberpriifen Sie, ob der Sechskant des Drehmomentschliissels korrekt in die Wrench passt.

2. Verwendung:

[¢]

Setzen Sie die Wrench auf den Bolzkérper der Aktion.

Stellen Sie den Drehmomentschlissel auf den gewlnschten Wert ein.

Drehen Sie den Schlissel im Uhrzeigersinn, um die Schraube zu befestigen, und gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu lésen.

Uberpriifen Sie regelmaRig, ob die Verbindung sicher ist.

o

[¢]

[¢]

3. Nach der Verwendung:

o Reinigen Sie das Werkzeug von Schmutz und Ol, um die Lebensdauer zu verlangern.
o Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs recycelt oder umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Dort erhalten Sie auch Informationen zu Ruckrufen oder Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle mdglichen Risiken abdecken. Seien Sie stets
vorsichtig und informieren Sie sich Uber die besten Praktiken fur die Verwendung von Handwerkzeugen.



ACTION WRENCH .700" BOLT DIAMETER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for purchasing the ACTION WRENCH .700" BOLT DIAMETER. This premium action wrench is designed
for safe and efficient use on Remington and Defiance style actions. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper usage and maintenance of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the workspace is clean and free from clutter before using the wrench.

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep the wrench out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the wrench for any damage or wear before each use. If any damage is found, do not use the
wrench.

Follow all manufacturer instructions and safety guidelines when using the wrench.

Specific Safety Precautions for Use

¢ The wrench is designed for use with .700" and .750" bolt diameters. Do not use it on bolts of different
sizes.

Ensure that the action wrench is properly secured to the action before applying torque.

Use a torque wrench with a 13/16" hex to avoid overtightening, which can damage the action.

Avoid using excessive force when operating the wrench; let the tool do the work.

Do not use the wrench for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools, including the ACTION WRENCH and a torque wrench with a 13/16" hex.
o Ensure that the action you are working on is stable and secure.

2. Using the Wrench:

o For Remington style actions:
= Align the .700" bolt diameter of the wrench with the bolt body.
= Secure the wrench in place.
o For Defiance actions:
= Align the .750" bolt diameter of the wrench with the bolt body.
= Secure the wrench in place.
o Attach the torque wrench to the hex of the action wrench.
o Apply torque as specified in the action's manual, ensuring not to exceed the recommended limits.

3. PostUse:

o After use, remove the wrench and store it in a safe location.
o Clean the wrench with a dry cloth to remove any debris or moisture.



Disposal Instructions
¢ When the ACTION WRENCH is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the wrench in regular household waste. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the safety or usage of the ACTION WRENCH, please consult the manufacturer's
contact information provided with your product.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ACTION
WRENCH .700" BOLT DIAMETER. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for
choosing our product.



Guide de Sécurité pour la Clé d'Action Prémium
DEFIANCE MACHINE

Introduction

Merci d'avoir choisi la Clé d'Action Prémium DEFIANCE MACHINE. Ce guide est concu pour vous fournir des
instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de cet outil. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement par des adultes responsables et formés.

Vérifiez I'outil avant chaque utilisation pour détecter toute usure ou dommage.

Ne laissez pas I'outil a la portée des enfants.

Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.

Ne modifiez pas I'outil d'une maniére qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilisez la clé d'action uniquement pour les boulons de .700" ou .750" selon votre modele d'action.
* Ne forcez pas I'outil si vous rencontrez une résistance excessive.

Assurezvous que l'outil est correctement fixé avant de I'utiliser.

Evitez de travailler dans des conditions humides ou glissantes.

Ne placez jamais vos mains pres de la zone de travail pendant I'utilisation de I'outil.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Vérification de I'Outil
o Inspectez la clé d'action pour des fissures ou des dommages avant chaque utilisation.
2. Installation

o Sélectionnez le bon hexagone (13/16") pour votre clé dynamométrique.
o Fixez fermement I'hexagone a la clé d'action.

3. Utilisation

o Positionnez la clé d'action sur le boulon de I'action.
o Appliquez une pression uniforme pour éviter d'endommager le boulon.
o Utilisez la clé dynamométrique pour garantir un couple correct.

4. Apres Utilisation

o Nettoyez I'outil apres chaque utilisation pour enlever la saleté et les débris.
o Rangez I'outil dans un endroit sec et sdr.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas I'outil avec les déchets ménagers.
¢ Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des outils en métal.
» Contactez un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur I'élimination.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre clé d'action, veuillez contacter le point de
contact de I'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et la date d'achat a
portée de main lors de votre communication.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de la
Clé d'Action Prémium DEFIANCE MACHINE. Merci de votre attention et restez en sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Chiave
d'Azione Defiance Machine .700" Bolt Diameter
Action Wrench

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave d'Azione Defiance Machine. Questo strumento € progettato per offrire

prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzare sempre la chiave d'azione in conformita con le istruzioni fornite.

Assicurarsi che |'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Indossare sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e guanti.
Non utilizzare la chiave d'azione per scopi diversi da quelli previsti.

Tenere lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Controllare sempre la chiave d'azione per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi che la chiave sia correttamente fissata all'azione prima di applicare forza.

¢ Non utilizzare la chiave d'azione su azioni che non corrispondono alle specifiche fornite (.700" 0 .750").
Non sovraccaricare la chiave d'azione; seguire le specifiche di coppia consigliate.

Non utilizzare la chiave d'azione in condizioni di umidita o bagnate per evitare scivolamenti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben illuminata.
o Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave dinamometrica da 13/16".

2. Installazione:

o Posizionare la chiave d'azione sull'azione desiderata (Remington o Defiance).
o Verificare che la chiave sia ben allineata e fissata.

3. Utilizzo:

o Utilizzare la chiave dinamometrica per applicare la coppia necessaria, seguendo le specifiche del
produttore.
o Applicare la forza in modo uniforme per evitare danni all'azione o alla chiave.

4, Rimozione:

o Rimuovere la chiave d'azione dall'azione una volta completato il lavoro.
o Pulire la chiave d'azione e conservarla in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare la chiave d'azione nei rifiuti domestici.
¢ Smaltire il prodotto secondo le normative locali sullo smaltimento dei metalli.
¢ Contattare il proprio comune per informazioni su come smaltire correttamente gli strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza e all'uso della Chiave d'Azione Defiance Machine, si prega di
contattare il servizio clienti del produttore. E importante avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando si richiede supporto.

Questa guida & stata redatta in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE per
garantire la massima sicurezza durante l'uso della Chiave d'Azione Defiance Machine. Si prega di seguire tutte
le istruzioni e di prestare attenzione alle avvertenze per un'esperienza sicura e soddisfacente.



Instrukcja bezpieczenstwa dla klucza do akcji
DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER
ACTION WRENCH

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup klucza do akcji DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER ACTION WRENCH. Aby zapewnic¢
bezpieczne uzytkowanie produktu, prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa oraz wskazéwkami dotyczacymi uzytkowania. Niniejszy dokument ma na celu spetnienie
wymogéw regulacji UE dotyczacych bezpieczehstwa produktéw.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze klucz jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj klucz w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj klucz pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Nie uzywaj klucza, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzycia

o Uzywaj klucza wytacznie z odpowiednimi akcjami o Srednicy bolta .700" i .750".

e Zawsze stosuj gniazdo 13/16" w potfaczeniu z kluczem dynamometrycznym.

e Uzywaj klucza w dobrze oswietlonym miejscu, aby zminimalizowa¢ ryzyko wypadkéw.

No$ odpowiednig odziez ochronng, w tym rekawice i okulary ochronne, podczas uzytkowania klucza.
Unikaj uzywania klucza w wilgotnych lub mokrych warunkach.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia

o Upewnij sie, ze klucz jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Sprawdz, czy gniazdo 13/16" jest prawidtowo zamocowane.

2. Uzycie klucza

o Umies¢ klucz na akcji w odpowiednim rozmiarze (.700" lub .750").
o Uzyj klucza dynamometrycznego do odpowiedniego dokrecenia.
o Zachowaj ostroznos¢, aby nie przekroczy¢ zalecanego momentu obrotowego.

3. Po zakonczeniu uzycia

o Oczys¢ klucz z resztek smaru lub brudu.
o Przechowuj klucz w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj klucz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw metalowych.
¢ Nie wyrzucaj klucza do pojemnikéw na odpady komunalne.
e Rozwaz oddanie klucza do punktu zbidrki metali lub recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania klucza, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub dostawca.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek. Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zdrowie i bezpieczenhstwo sg dla nas najwazniejsze.



ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE .700" BOLT
DIAMETER ACTION WRENCH Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER ACTION WRENCH tuotteen
kayttoohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen
kaytén varmistamiseksi. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat valttdmaan onnettomuuksia
ja vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen kayttd on sallittua vain aikuisilta, jotka ovat perehtyneet ty6kalujen kayttoon.
Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Kayta aina henkil6kohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita.

Sailyta tyodkalu lasten ulottumattomissa.

Tarkista ty6kalu ennen jokaista kaytt6a varmistaaksesi, ettei siina ole vaurioita.

Al3 kayta tydkalua, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kayta vain suositeltuja kuusiokoloavaimia, kuten 13/16", vdaantémomenttiavaimen kanssa.
Varmista, etta tydkalu on tukevasti kiinnitetty ennen kayttéa.

Al3 yritad kayttaa tydkalua, jos et ole varma sen toiminnasta tai kaytdsta.

Valta tyokalun kayttda liukkailla tai epatasaisilla pinnoilla.

Al3 kayta tydkalua, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki tydkalun osat ovat mukana ja ehjia.

o Kiinnita tyokalu tukevasti tydpdydalle tai muulle vakaalle pinnalle.

o Tarkista, ettd tydkalun pulttikotelo on oikean kokoinen (0.700" tai 0.750") kaytettavalle
toiminnolle.

2. Kaytto:

o Kaynnista tydkalu seuraamalla valmistajan ohjeita.
o Kayta tydkalua vain sille tarkoitetuissa toiminnoissa.
o Varmista, etta tyokalu on sammutettu ja irrotettu sahkdverkosta ennen huoltoa tai puhdistusta.

Kasittelyohjeet
o Kayta tydkalua vain kuivissa olosuhteissa.

¢ Valta tydkalun altistamista kosteudelle tai darimmaisille Iampétiloille.
o Sailyta tyokalu alkuperadisessa pakkauksessaan tai muussa suojassa, kun sita ei kayteta.

Havittamisohjeet

e Havita tydkalu ja sen osat paikallisten jatteiden havittamista koskevien saantéjen mukaan.
« Al havita tydkaluja sekaisin muiden jatteiden kanssa.



Lisatietoja varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On tarkeaa, etta
kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset kasitellaan asiantuntevasti.

Yhteenveto
ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER ACTION WRENCH on suunniteltu tarjoamaan

tehokasta ja turvallista kaytt6a. Noudattamalla ylla olevia ohjeita voit varmistaa sekd oman etta muiden
turvallisuuden tydskentelyalueellasi. Muista aina tarkistaa tydkalu ennen kaytta ja kayttaa sita oikein.



Sakerhetsinstruktioner for ACTION WRENCH
DEFIANCE MACHINE .700" BOLT DIAMETER
ACTION WRENCH

Introduktion
Tack for att du valt ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE. Denna premium action wrench ar tillverkad av hardat

4340 och finns i tva storlekar: .700" fér Remingtonstil handlingar och .750" for Defiancehandlingar. For att
sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med instruktionerna fér att minimera risken fér skador.
Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning. Skadade verktyg ska inte anvandas.
Férvara produkten pa en saker plats, odtkomlig fér barn och sarbara grupper.

Anvand alltid lamplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och handskar, nar du arbetar med
verktyg.

e Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att du anvander ratt storlek pa action wrench for din specifika handling.

e Anvand en 13/16" hex for att sakerstalla korrekt anslutning med momentnyckel.

Se till att verktyget ar ordentligt fast innan du applicerar tryck.

Undvik att anvanda verktyget pa skadade eller slitna bultar, eftersom detta kan leda till olyckor.
Anvand aldrig verktyget om du ar oséker pa dess funktion eller om det finns synliga skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att action wrench ar ren och i gott skick.
o Valj ratt storlek: .700" for Remingtonstil eller .750" fér Defiancehandlingar.

2. Anslutning:

o Anslut action wrench till bulten med en 13/16" hex.
o Se till att verktyget sitter ordentligt pa bulten.

3. Anvandning:

o Applicera tryck jamnt och gradvis nar du anvander momentnyckeln.
o Undvik att anvanda éverdriven kraft, vilket kan skada bade verktyget och bulten.

4. Efter anvandning:

o Ta bort verktyget fran bulten och rengér det noggrant.
o Forvara verktyget pa en saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

 Nar produkten inte Iangre anvands, se till att den avfallshanteras pa ett miljovanligt satt.



¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvéandning av ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE, vanligen
kontakta din lokala aterférsaljare eller besok tillverkarens officiella webbplats. Se till att alltid ha produktens
serienummer tillgangligt for snabbare service.

Vi tackar for ditt val av ACTION WRENCH DEFIANCE MACHINE och énskar dig en saker och effektiv anvandning!



Navod k bezpecnému pouzivani akcniho klice
Defiance Machine .700" Bolt Diameter Action
Wrench

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili prémiovy akéni kli¢ Defiance Machine .700" Bolt Diameter Action Wrench. Tento
nastroj je navrzen pro bezpecné a efektivni pouzivani pfi praci s rliznymi akcemi. Abychom zajistili vasi
bezpecfnost a maximalni vykon nastroje, prosime vas, abyste si pozorné precetli nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim si vzdy prectéte a pochopte tento navod.

Ujistéte se, Ze je akeni kli¢ pouzivan pouze pro urcené Ucely.

Nastroj uchovavejte mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Vzdy pouzivejte vhodné ochranné vybaveni, jako jsou bryle a rukavice.
Zkontrolujte kli¢ pfed kazdym pouzitim a ujistéte se, Zze neni poskozen.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante kli¢ pouZzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pouzivejte akéni kli¢ pouze na pravych a levych akcich, jak je uréeno.

Pri praci vzdy zajistéte stabilni a bezpecné pracovni prostredi.

Nikdy nepouzivejte kli¢ na Srouby, které nejsou kompatibilni s velikosti .700" nebo .750".
Pfi pouziti s momentovym klicem se ujistéte, Ze je spravné upevnén a nastaven.
Nedotykejte se pohyblivych ¢asti klice béhem pouzivani.

Nepouzivejte kli¢, pokud je mokry nebo kluzky.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda je kli¢ ¢isty a suchy.
o Ujistéte se, ze mate potrebné naradi a ochranné vybaveni.

2. Instalace:

o Upevnéte kli¢ na Sroub s odpovidajici velikosti.
o Ujistéte se, ze kli¢ je pevné zajistén a zadné Casti nejsou volné.

3. Pouziti:

o Pouzijte kli¢ podle pokyn( vyrobce akce.
o Pokud pouzivate momentovy kli¢, nastavte spradvny moment podle specifikaci vyrobce.
o Pracujte pomalu a opatrné, abyste predesli zranéni nebo poskozeni.

4. Udrzba:

o Po pouziti dikladné vycistéte klic.
o Ulozte kli¢ na suchém a bezpecném misté.



Pokyny pro likvidaci

e Akéni kli¢ a jeho obaly likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Pokud je kli¢ poskozen, zvazte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontakt pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na mistni kontaktni misto v EU. V
pripadé potreby se také informujte o aktualizacich a pripadnych upozornénich na nebezpelné produkty
prostiednictvim platformy Safety Gate.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani naseho produktu. Vase bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou.
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